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NGON NGU HOC VA VIET NGU HOC

CAU HOI LAY THONG TIN

TRONG TIENG ANH VA TIENG VIET
(tiép theo ki trudc)

Nhu da néi é phan trudc cua bai, dang
trong tap chi NN&DS, N? 10-2008, trong
tiéng Anh c6 bon hinh thic dé biéu thi cau
héi Co6 - Khong

a) Cau hoi khang dinh dao trat tu tit

b) Cau héi khéng dinh khéng dao trat tu
tu

¢) Cau hoi phu dinh dao trat tu tu.

d) Cau hoi phu dinh khéng dao trat tu
tu.

Nhung trong tiéng Viét c6 nhiéu cach
dién dat cau héi C6 - Khong khac nhau
bing phuong tién ti vung, khong dao trat
tu ti trong cAu, tuy thudc vao ngii canh,
thdi gian, vai giao tiép, thai do, sic thai
biéu cAm ctia ngudi néi. Cau héi trong tiéng
Viét ¢6 cac kiéu co ban sau tuong tng véi
bén hinh thiic biéu thi cau héi C6-Khoéng
trong tiéng Anh.

3.1. Tiéng Anh: Op (be, have, do...) +
S + Predication?

Tiéng Viét: CN + c6 ... khéng?

Theo tu liéu chiing téi khao sat, cau hoi
dudc dién dat theo cach nay 1a loai cau héi
tong quat phd bién nhat, duge st dung kha
rong rai trong ca tiéng Anh va tiéng Viét.

a) Op (be) + S + Predication? Thi du:

[23] “Well now, my dear”, she said at
last, “Are you pleased with my husband ”
(R.43)

“Thé nao, ong ban?’ - cudi cung ba noi”
Ong ¢6 dvde hai long vé nha toi khong?’
(bD.126)

NGUYEN PANG SUU
(TS, Vién Pai hoc MG HN)

[24] “Is Mr Rochester living at Thornfield
Hall now?’- I asked (JE.449)

Hién nay é6ng Ré Chexter cé ¢ Thonophin
khéng? Toi hoi (JE.395-2)

b) OP (do) + S + Predication?

[25] Before I tell about it, do you agree to
keep it a secret? (NCP.30)

Trude khi toi néi vdi cde anh vé né, cdce
anh ¢6 hita giww bi mdt khong? (NCP.30)

[26] “Ha! poor baby! Mused Miss Betsey
with her frown still bent upon the fire “Do
you know anything?’ (DC.7)

Co6 Bét xi vén cau may cui nhin ngon
liza, nét mo mong: “Téi nghiép con bé! Nay,
thé chi ¢6 biét lam gi khéng?” (DC.41)

¢c) OP (have) + S + Predication?

[27] “Have you got the photograph?’ I

asked (NCP.37)
Anh c¢6é dnh khéng? Té6i hoi
(NCP.49)

[28] Had you ever experience of such a
character, sir? Did you ever love such a one
(JE.273)

Ong ¢6 bao gio gap mot tinh cdch nhu
thé’ khéng, thua ong? Ong da yéu mot
nguoi nao nhu thé bao gio chua? (JE.82-2)

d) OP (will/can...) + S + Predication?

[29] Will you be in the least bit put out
by it, Julien? (R.126)

Ong ¢6 cho diéu dé la mét su thdt y
khong? (DD.250-1)

[30] And can you draw? And have you
learnt French?’ (JE.96)
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Thé c6 co6 biét vé khéng? Co da hoc tiéng
Phdp chua? (JE.182)

Loai cau héi nay can cau tra 16i xac dinh
lai thong tin ma ngudi phat ngdén con chua
r6 hoéc con nghi ngd. Théng tin d6 chinh 1a
tiéu diém nghi vdn va ndm trong khung vi
ngii. Cach dién dat nay trong tiéng Viét c6
mét s6 bién thé nhu: ¢6... khong ddy?, cé...
khoéng nhi?, cé... khong thé?, cé that... khéng
ddy?, c6... khong da? Thi du:

[31] Your conduct today is admirable,
but is it prudent for us to try to see each
other tonight?. (R.141).

Cdch xi su cua ba hém nay that dang
phuc, nhung dém nay lai tim cdch gdp
nhau thi cé thdt la thdn trong khéng?
BDb.274-1).

[32] Now will this tutor wear a cassock
once he’s in my employment? (R.17)

Anh chang gia su nay, mét khi vé vdi
minh, roi ¢6 sé di tu nita khéng nhi? D
b.87-1)

[33] Is there an anonymous letter?
(R.126)

Co thu ndc danh kRhéng da? (BDD.250-
1Y)

Cau héi c6 t6 hgp trg tit nghi van con...
khong? trong tiéng Viét diung dé tham do,
ldy mot thong tin can thiét nao d6 cho
nguoi phat ngdén ti phia ngusi nhan phat
ngdn ma ngudi phat ngdn cho ring su viéc,
su kién hay mot hanh dong nao d6 chua hét
hoic chua két thic. Thi du:

[34] Did that boy Enzo get away?
(GF...130)

Con cu cdu Endo c6 kip chuén khéng?
(BG.206)

[35] Were any other lives lost? (JE.451)

Con ai chét nita khéng? (JE.400)

[36] And was Marketing Rochester now
ugly in my eyes? (JE.153)

Liéu lic nay trude mdt toi, ong
Rochexterr con xdu trai nita khéng?
(JE.288).

[37 Has it other furniture of the same
kind within? (JE.131)

Liéu cdi dau dy con c6 dé tai nao khdc
cung loai nay khong? (JE.246-1)

Trong tiéng Viét con xuit hién cau héi cb
trg ti nghi van... khong? 6 cudl cau, day la
mét dang bién thé caa cAu héi c6 t6 hgp trg
ti nghi van “cé... khéng?”. Thi du:

[38] Can you see it, he shouted
(N.C.P.15)

Anh c6 thdy khéng, Watson? Anh ta hét
léen (N.C.P.27)

[39] Can you steal it from her house?
(N.C.P.32)

Anh c6 thé Iy trom & nha nang khéng ?
(N.C.P.44)

[40] There is an opening at the Eagle
Laundry. Would you like to apply for it?
(F.S.100).

Tiém giat Con O dang khai truong. Anh
muon xin viéc 6 dé6 khéng? (C.C.100).

[41] What about me, am I to love you
like a brother? (R. 120)

Nhung con to6i, toi cé sé yéu minh nhu
mot nguoi em trai khong?

(b.D.241)

3.2. Tiéng Anh: OP + S +
Predication?

Tiéng Viét: C6 phdi... + CN + VN +
khong?

Cau hoi C6 - Khong tiéng Anh va cau hoi
tiéng Viét c6 cum ti nghi van tuong duong
yéu cAu cau tra 10i xac dinh tinh chan thuc
cta mot ménh dé (dude biéu thi bang mot
cAu tron ven). Loai cAu hoi nay trong tiéng
Viét c6 nét nghia khéc véi cau hoi ¢ cum
trg ti nghi van “cé... khong”. Vi cau hdi c6
cum trg tit nghi van “cé... khéng “chi yéu
cAu cau tra 161 khdng dinh “cé” hoac phu
dinh “khéng”, con trong cau hoi c6 cum trg
ti nghi van “c6 phdi... khéng?’ thi c6 ménh
dé dua ra hoi da dugc tién gia dinh. Thi du:

[42] Criticize me. Does my forehead not
please you? (J.E.137)

Cé cit viéc phé binh, c¢6 phdi co khéng
ua vang trdn toi khéng?
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Cau hoi nay dugc tién gia dinh la: Toi
cho rang cb thich vang tran cta toi, nhung
c6 lai 1am ra vé 1a khong thich.

[43] Did Mike send you up here to
threaten me? She asked (GF.444)

C6 phdi Maicon sai anh dén doa téi
ddy khong? (B.G.669)

[44] Are you the one he loves? She
exclaimed in her madness (R.72)

C6 phdi ong Gy yéu chi khéng? Ba kéu
lén trong con mé loan (D.D.169-1).

[45] Is it Murdstone, ma’am? I said (DC.
52)

Thua ba thé cé phdi ba tén la Mocxton
khéng a? Téi noi (DC.138)

Trong tiéng Viét cling thuong c6 cac cum
trg t nghi van nhu “da@ phdi la.. khong”
trong cau hdi tuong tng véi loai cau hoéi C6 -
Khéng trong tiéng Anh. Thi du:

[46] During a conversation with a kindly
old minister, the young man asked, “ Is
really such a sin to sleep with a girl?” (F.
S. 134).

Trong lan néi chuyén vdi mét linh muc
gia phiuc hdu, chang trai hoi “Ngu chung
vdi mot c¢6 gdi da phdi la cé téi khéng?
(C.C.134).

Tucng ting v6i cAu hoéi Cé - Khéng trong
tiéng Anh ching ta ciing thuong thiy cau
héi véi céc trg ti nghi van cé phadi khong?...
phdi khong? hodc c6 ... khong? & vi tri cudl
cua cAu hoi trong tiéng Viét. Day thuc ra 1a
cac bién thé cua loai cAu héi ¢6 chia ¢
phadi... khong? Thi du:

[47] Sir Robert Chiltern: You prefer to be
natural? (J.H.36)

Ngai Robot Sinhton: Thé ba thich tw
nhién hon phdi khéng? (MNC.36)

[48] Haven't you got any children, Mr
Peggotty?(DC.26)

Ong khong c6 con phdi khéng, ong
Pécgoti? (DC.83-1)

3.3.Tiéng Anh:
Predication T?

Tiéng Viét: CN+VN + duoc khéng/co
dugc Rhong?

Op + S +

Tiéu diém nghi van caa loai cAu héi nay
1a héi ¥ kién hodc xin phép nguoi d6i thoai,
hosc thim do hodc dua ra mot yéu cau déi
v6i nguoi déi thoai. Thi du:

[49] Lord Goring: May I try? (1. H. 100)

Nam tude Gorinh: Cho toi thi ¢6 dugc
khéng? (MNC.101)

[50] Will you send this to him? (G.F.238)

Bdc guii giup chdu cdi nay cho anh Gy ¢6
dugc khong a? (BG.365)

[61] The principal asked, “Can I help
you?’ (F.S. 152)

Thay hiéu trudng hoi: “Thay cé thé
giup chdu duge khong?” (CC.153)

Cau hdi kiéu nay trong tiéng Viét ciing
c6 hinh thtic giong véi cau hdi dudi trong
tieng Anh bang cach dung cac cum trg tit
nghi van... phdi khong? cé phdi khéng? cé
phdi thé khéong? lam phuong tién biéu thi
nghia nghi van, dit & cudi cau. Thi du:

[562] And his sisters are called Diana and
Mary Rivers? (JE.36)

Cdc c6 em tén la Diana va Mary
phadi khong? (J.E.235)

[53] Somebody like me? (G.F.412)

Kiéu nhu toi phdi khéng? (B.G.625)

(Mét ai dé giong nhu téi phdi khéng ?)

[64]1If you dread them theyll dislike
you.

As you do, Besie? (JE.41)

Néu c6 sg, ho sé ghét co.

Cung nhu chi, ¢6 phdi khéng, chi Bét
xi? (JF.84-1)

3.4.Cau héi Co-Khoéng tiéng Anh:

S+Op+Predication 72

Op + S + Predication?

Cau héi tiéng Viét loai: CN+VN + a,
u, nhi nhé, hd, chi, sao...?

Loai cau héi Cé - Khéng trong tiéng Anh
tuong duong véi cau hoi tiéng Viét c6 nhiing
trg tif nghi van nay 6 cudi cau cling dudc su
dung nhiéu trong giao tiép ctiia nguoi Viét.
Ngoai kha nang tao thanh cau hodi trong
tiéng Viét, nhiing trg ti nghi vAn nay con
¢6 thé kém theo viéc biéu dat nhiing séc
thai tinh cam kha t& nhi. Nhiing sic thai
tinh cdm nay dudc xét trong méi quan hé
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ngudi néi véi nguoi nghe chi khoéng phai
do6i véi vat, su viéc, hién tuong duge néi
trong cau. C6 18, trong s6 cac trg ti nghi
van ndy, trg tit “ ” mang nét nghia trung
tinh nhat. Trg ti nay c6 thé duge dung dé
héi véi moi déi tuong va bidu dat sic thai
khong ché dgi, bat ngd. Thi du:

[565] Can’t you love me a little in return?
(1.H.236)

Co khong thé yéu toi mot chut dé ddp lai
a? M.N.C.237)

[66] And you would thrust on me a wife?
(J.E.304)

Ong muén gan cho t6i mot ngudi vo a?
(J.E.138-2)

[67] You mean this? (G.F.360)

Em néi cdi nay dy a? (B.G.537)

Ngoai ra con c6 cac bién thé khac cua
cau tiéng Viét ¢ a, dé bay t6 su ngac nhién
clia nguoi phat ngén 'nhu: thé ... a, thé ra...
a?. Thi du:

[568] Then you are married, Bessie?

And you don’t live at Gateshead? (J.E.94)

Thé' chi lGy chong roi a? Thé chi khong
0 Gattohét nita a?  (JE.179-1)

[59] And this beautiful and accomplished
lady is not yet married? (J.E.168)

Thé con nguvi tai sic chua cé chong a?
(J.E.310-1)

Cum trg ti nghi van vdy la... a? dude st
dung dé biu dat nét nghia hoan toan
khing dinh va ciing 14 mét 10i két luan cta
mot su viéc hay hanh dong d61 véi thuc tai
khach quan. Thi du:

[60] Then you and I must bid good-bye
for a little while? (J.E.236)

Vay la co6 va toi phai ti biét nhau trong
mét thoi gian ngan a? (J.E.16-2).

Trg tit nghi vdn w duge dung trong ciu
héi véi d61 tugng c6 méi quan hé than hiiu
va biéu dat sic thai bat ngd ctia ngudi phat
ngén, nhung muén huéng ngusi doi thoai
xac dinh tinh chan thuyc cia ménh dé da
dudc néu ra. Thi du:

[61] Don’t you love me? Do you wish to
ruin me? (R. 125)

Minh khong yéu toi w? Minh muén giét
toi w? (DD. 249-1)

[62] Is she going by herself? (J.E.43)

Cé &y di mét minh thoi u? (J.E.88-1)

Trg ti nghi vAn nhi? trong tiéng Viét
thuong duge dung dé héi nhiing déi tugng
trong quan hé than hitu. Loal cau hoi nay
thuong dudc dung c6 tinh chit tham do
hodc tranh thu su déng tinh cta ngudi doi
thoai. Khi su viéc néu trong cAu chua thé
hay khong thé thuc hién thi né mang séc
thai mong uéc hodc nhan xét. Thi du:

[63] That’s easy for you to say? (G.F.98)

May néi dé nghe nhi 2 (BG.157)

[64] Is the sun - dial glod, I wonder that
it can tell the time again? (DC.12).

Khéng biét nhdat quy cé vui suéng vi no
lai chi duoc gio khong nhi? (DC.52).

Cau héi Cé-Khéng tiéng Anh tuong
duong véi cau hoi c6 nhé? & cudi cau trong
tiéng Viét, biéu thi nét nghia dé nghi mai
ru hoac d6i khi dién dat y xin phép cua
nguoi phat ngén mudén huéng ngusi doi
thoai déng tinh v6i minh vé hoat dong hosc
su viéc sép t6i. Thi du:

[65] Wait out in the living - room eh?
(G.F.92)

Chii cho cho mét lic ¢ ngoai phong
khdch nhé? (B.G.148)

[66] Shall I fix up the other bedroom?
(G.F.166)

Vay trai givong trong phong tréng cho
anh nhé? (B.G.257)

[67] Ill give it to you in writing, want me
to? (G.F.161)

Khong tin thi dé anh viét cho em cdi gidy
chitng nhdn han hoi nhé? (B.G.249)

Trg ti nghi van hd, hd dugc déit & vi tri
cudi cAu dé goi ngudi d6i thoai dua ra ciu
tra 10i xac dinh théng tin ctia nguoi phat
ngdn dong thoi con té y tham do. Thi du:

[68] But well caried out, eh? (J.E.212)

Nhung thuc hién ciing khd day du chu
hd? (tham do) (JE.387)

[69] Now. Can I do something for you
still? (G.F.35)
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Sao nao, bé"van con dudc viéc cho may
hd? (B.G.49)

[70] Is there anything else you wish for,
Jane? (J.E.22)

May con wdc diéu gi nita khong hd Jane
J.E.79)

Dai khi d4u phéy, xuat hién truée hd tao
thanh d¢ ding tam thdi, ngén trong cau hoi
dé biéu thi thai do cia ngusi phat ngén
dong thoi huéng su tap trung, chd y cua
nguoi doi thoai. Thi du:

[71] Well, Consigliorri, do you disapprove
of any of my deeds today? (G.F.298)

Thé nao, Consigliori, may khong tdn
thanh nhiing diéu hom nay tao lam, hd?
(B.G.457).

[72] He looked questioningly at Hagen,

“Is Bonasera the only one left?”
(GF.26)

Ong nhin Haghen do héi: Con mét minh
Béna xéra thoi ha? (BG.33)

Trg tit nghi van chi? (chd) dude dung véi
cac d61 tuong c6 quan hé than hiiu véi nguoi
phéat ngon, bidu thi sic thai tin tudng vao
nhiing diéu ma ngudi phat ngdén dua ra
trong ménh dé da dugc tién gia dinh. Thi
du:

[73] And did you see the bed? (N.C.P.

14)

Va anh nhén thdy cdi giuong chiz?
(N.C.P. 26)

[74] “Hearts”, said Mr  Barkis

“Sweethearts? No person walks with her?”
(DC.51)

Bdckit néi: “Nguoi yéu dy ma... khong cé
nguoi dan 6ng nao hay dén choi vdi chi ta
chu?(DC.138)

“Ddy chi, ca chit? 1a nhiing dang bién
thé ciia chiz? ding dé nhan manh vao tiéu
diém nghi van trong cau. Thi du:

[75] “Then I can send my people home
tomorrow?” (GF.92)

Mai t6i dua bon dan em vé dudc réi chi?
(BG.148)

[76] “If you wish me to speak more
plainly, show me your palm. And must cross
it with silver, I suppose?” (JE. 207)

Néu c6 muén noi ro rang, thi hay dua
ban tay day t6i xem. Va han phdi kém theo
mét dong tién vao ddy chiz ? (JE.378).

[771 Is there anything wrong with
me?Michael asked (G.F.129)

Mai con héi: Con lai déu nguyén lanh ca
chu? (B.G.205)

Trong tiéng Viét, trg ti nghi van chi
dugc két hop véi @ dé chi quan hé ton ti 1a
bé dudi (ngudi phat ngoén) véi bé trén (ngusi
nhan phat ngdn) trong giao tiép.

Thi du:

[78] He said to Don Corleone. “Shall I
bring him here?’ (G.F.33)

Y bao éng trum: “Pua né lén ddy chi a?”
(BG.45)

[79] “This is Kay Adams, Mrs Corleone”,
she said. “Do you remember me?’
(GF. 358)

“Chau la Kei Adamx ddy a, thua bdc
Corleoni, bac con nhd chau chi a? (BG.532)

Tucng duong véi cau hoi Co-Khong trong
tiéng Anh, trong tiéng Viét con c6 chir gi
duge dung trong cAu héi dé khing dinh
thong tin mang sic thai chl quan cia nguoi
phéat ngoén. Thi du:

[80] Drank too much? (F.S.57)

Ong cu uéng nhiéu qud chi gi? (C.C.57)

Trong tiéng Anh cling nhu tiéng Viét c6
nhiing cau héi duge ding dé dé nghi hoic
dua ra yéu cAu ctua ngudi phat ngén, mang
séc thai cia ngudi 1a bé trén trong quan hé
giao tiép véi ngudi d6i thoai va c6 4n § ra
lénh cho ngusi nghe. Cum trg tit nghi van
duoc chit trong tiéng Viét duge dung dé
biéu thi nét nghia nay. Thi du:

[81] “Can you have me driven back to the
airport?’ (GF.172)

Con bay gio anh bdo dita nao dua toi ra
san bay dwoc chir? (B.G.268).

(Con tiép)
(Ban Bién tap nhan bai ngay 27-10-2009)



